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133. CSERKÚT
<P>  Csërkut: Cserkut, -on, -ru, -ra, -i [BC1: Cherkutt, Cherkutth, Tserdkugh BC2–

8: Cserkut, Cserkuth SchQ1–3: Cserkut SchQ4–9: Cserkut K2–10, 12, 16, P,

Hnt, Bt, MoFnT2: Cserkút] – T: 868 ha/1509 kh – L: 795.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt; lakossá-

ga többségében jelenleg is magyar anyanyelvű. Csak a múlt század második felé-

ben jegyeztek fel itt egy-egy német, ill. egy délszláv családot. – A K2 szerint: „E

helység nevét a községi déli részén lévő cser bokroktól borított dombok tövében fekvő,

vörös sziklák közül előtörő forrástól nyerte”. – P. sz.: „Cserkut: hihetőleg, az így

nevezett és bőforrású vizével a helységet ellátó, és abban létező kuttól vette neve-

zetét. Fekszik a Hegyalja vidéke nevű helyen”. – A. sz. a falu egyik forrása ma is

egy öreg cserfa tövénel bukkan elő, és „ettü kapta nevit a falu”. – Fcs.: „Elindút

Boda, utána Bakonya, hasraesött Tőtős, most is nyögi Szőlős, Cserbe lakó Cserkut,
pörcös Patacs, ingyenélő Rácváros, vérszopó Pécs, kontyos Pelérd, lónyúzó Bicsérd,
kurvatartó Gerde, Rugásd ...” A Hegyalja vagy Mecsekalja községeit nem éppen hí-

zelgően bemutató falucsúfolót ma már csak töredékesen ismerik ezen a vidéken. –

A. sz. a helységek azért kapták jelzőiket, mert rászolgáltak. Azaz: Kövágószőlős sze-

gény falu volt; Rácvárosban sok jómódú család lakott; a patacsiak szerették a pörcöt
’töpörtyűt’; a pellérdi menyecskék régebben „erős kontyot viseltek”; Cserkút határa a

pécsi káptalan tulajdona volt; Bicsérdet lótartása tette híressé. – Cserkúton régebben

(1945-ig) nem voltak népi és hivatalos utcanevek. A lakosság a belterületen inkább

a családnevek és a házak említésével tájékozódott. – Pécs közvetlen közelsége nem-

csak a helyi nyelvjárásra hat, hanem a tájra is. Cserkut déli határrészében több fon-

tos ipari üzemet létesítettek a vasút és a műút mellett. E terület népi földrajzi nevei

(Somos, Kükép ajja, Tompa stb.) valószínűen hamarosan kihullanak a népi emléke-

zetből. – A határ földjeinek művelésében jelentős változások történtek. Mivel a köves

talajú dombokat nehéz szántani, ezek nagyrészt parlagon maradnak. Újabban a 6-os

út mentén üdülőtelkeket alakítanak ki. – Cserkúton a bányaművelés előtt sok for-

rás és kút volt a mezőben, erdőkben. A források vize jelentősen elapadt vagy teljesen

elszökött. – Az erdők, erdőrészek nevét kevésbé ismeri a helyi lakosság. (Az erdő

nagyrészt káptalani birtok volt, illetve a bicsérdiek bérelték.)</A-1></P>

<P>  Cserkut [1290 k.: Györffy 1:295]. Arra utal, hogy a falu egy cserfákkal körül-

nőtt kútnál, forrásnál épült. (FNESZ. 161, 162).</P>

<P>  1. Pap-lénia: Pap Jánosék házik-fölötti-lénia Út. Az ott lakó család nevéről.

2. Szőlősi ut: Szőllősi ut Út, Kővágószőlős felé vezet. 3. Itató-kut: Sófalvi-kut:

Kis Baktër-kut Elpusztult kút. Az ott lakó családok nevéről. 4. Paj Jánosék-fö-

lötti-dülő D, sz, sző. Az ott lakó család nevéről. 5. Fölső-högyi-kapu: Fölsői-kapu:

Szántóházi-kapu Legelőkapu volt a Szántó család háza mellett. 6. Főső utca
[Petőfi Sándor u] U. A falu magasabban fekvő, északi része. 7. Szörküji ut:

Szörkü utja: Köz U. A Szörkü felé vezet. 8. Sasék utcája [József Attila u] U. A

népi neve Buzás József Sas ragadványnevéről. 9. Jágërház: Uradalmi erdészház
É. A helyi erdész lakta. 10. Mosóhel: Falu kutja Kút. Cserfa tövében volt erede-

tileg a forrás. Bő hozamú, tiszta vizében régebben mostak a falubéliek. Mosó-

ház is állt itt. Lebontották, mert a mosóhely megszünt. 11. Templom utca [Alkot-

mány u] U. Itt áll a falu temploma. 12. Katolikus templom: Templom, -ba [K12:

Szent János templom, Szent János egyház] É. A község r. k. temploma a 13. szá-

zadban épült. Román stílusú műemlék. 1974-ben restaurálták. 13. Hősök tere Tér.

Itt áll a hősök szobra. 14. Hősi emlék Szo. Az 1. és a 2. világháborúban elesett

katonák emlékét őrzi. 15. Községház: Tanácsház: Kulturház: Vegyesbót: Italból
É. A tanácsi kirendeltség épületében kulturterem és két bolt is működik. 16. Ál-

talános Iskola É. Korábban egyházközségi iskola volt. 17. Tüzoltószertár: Ko-

vácsműhel É. Egykor ez volt a falu kovácsműhelye. 18. Köröszt: Templom-kö-<-P> 
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<-P>röszt Ke. A templom előtt áll. 19. Temető Te. Régóta ez a falu egyetlen temet-

kező helye. 20. Pásztorház: Bikaistálló É. A községi pásztor lakta. Ma cigányta-

nya. 21. Nádos, -ba [Zrínyi Miklós u] U, Fr. Mosóhely volt, bővízű forrással,

nádassal. 22. Buzsërék utcája: Āsó utca: Buzásék utcája: Kulinék utcája [Rá-

kóczi Ferenc u] U. Az ott lakó családok nevéről. Āsó, mert mélyebben fekvő

hely, és egyúttal a falu déli része. 23. Árpád köz [Árpád u] U. Újabb keletkezésű

név. 24. Tüttősi-uti-kapu: Tüttősi-kapu Legelőkapu volt a Tőttősi út mentén.

25. Diás köz Köz, amely a Diás felé vezet. 26. Nádosi-árok: Nádosi-mosóhel Vf.

Kedvelt mosóhely volt. Az árok vizét elrekesztették, és fölötte pallókon állva

mostak az asszonyok. Tető is védte a helyet. Télen meleg vizet tettek a sajtár-

ba a mosók, és abba álltak, hogy ne fázzanak. Jó idő esetén itt végezték a ruha

lúgozását, sőt a szárítást is. Egy évben kétszer volt nagymosás: tavasszal és ősz-

szel. Télen ritkán mostak. 27. Nádosi-kut Itató gémeskút. Ma is működik. 28.
Tütősi ut [Tőttősi út] Út. Kővágótőttős felé vezet. 29. Nagy Buzásék körösztje
Ke. A Nagy ragadványnevű Buzás család állíttatta 1886-ban.</P>

<P>  30. Magyarok gunyhója A szerb megszállás idején itt pihentek meg a magyar

katonai járőrök. Itt állt a katonák kunyhószerű őrhelye. 31. Bányászok kútja:

Pálos-fórás F. A bányászok ide jártak ivóvízért. 32. Agyonveröm-hát Hh, e. 33.
Kemincekut: Lőtér Kút. Régebben itt lőtér volt. 34. Pétör-köröszt: Dütt-köröszt
Ke volt. – A. sz. nevét az egyik Jakab-hegyi barát ’pap’ nevéről kapta. 35.
Lánvár: Lányvár [K3: Leány Vár; e K8: Leányvár; e] Ht, e. 36. Lánvár alatti

ut: Lányvári ut: Homakos ut Út a Leányvár alatt. A csapadékvíz itt sok homo-

kot hord az útra. 37. Vörös-part Do, e. Vörös színű, köves talajáról. 38. Páprágy-

tető Ht, e, l. 39. Szőlősi-határ Ho, e. Cserkút itt Kővágószőlőssel határos. 40.
Borzlikak: Borz lika Ho, meredek part, e. Borzak tanyája volt. Az itt fogott

borzak zsírját kisütötték, és a pécsi piacon árulták. Az egyik piacozó Borzas Jan-

kó volt. 41. Gyërgyikán-vőgy Vö, e. 42. Fölső-Kopaszos: Kopaszos, -ba: Bicsér-

diek fenyvese Ho, Szas, e. 1900 körül erdősítették. Addig kopár hegy volt. 43. Hi-

deg-ódal: Kisbicsérdiek erdeje [K5: Bicsérd község erdeje; e] Ho, e. Itt olvad el<-P> 
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<-P>legkésőbba a hó; hideg, széljárta hely. Erdejét Bicsérd község bérelte. 44. Patacsi-

határ Ho, e, a pécsi (patacsi) határ mentén. 45. Vörös-domb ajja [K5, 8, 12: Vö-

rös domb alja; l] Do, l, sző. Vörös talajáról. 46. Bubos-tető: Jakab-högy [K4, 8:

Bubos tető; e Bt, MoFnT2: Jakab-hegy] Ht, e. Hirtelen emelkedésű búbos ’pupos’

hegy a falutól ÉK-re. 47. Pap Miklós temetése [K3: Miklós temetése; e K8: ~;

e] Ho, e. 48. Bence Ferkó fordulója Ho, e. Bencze nevűnek volt itt pincéje. 49.
Vörös-domb [K12: ~; l] Ho, D, l, sző. Vörös köves talajáról. 50. Nyugodó, -ra,

-ba Ho, e. 51. Imrő-fórás: Imrő kutja F, bokros erdőben. Gyakran kiapad a vize.

52. Határszéli ut Út. A patacsi (pécsi) határ mentén. 53. Bacserdi, -be: Pacserdi,

-be [K5, 8: Bacserdi; l] Do, l, mlen. 54. Sasék pincéjik: Sasék pincéjiknél D, sző.

A Sas család nevéről. 55. Vörös-dombi ut Út. A Vörös-domb felé vezet. 56. Bol-

dogasszony-vőgy: Boldogasszony völgye [K2: Boldogh Asszony Völgye; e K12,

MoFnT2: Boldogasszony-völgy; e] Vö, e. Egykor káptalani birtok volt. 57. La-

pis, -ba, -ra Ht, Fs, e. Cserkúton és környékén a lapis: lapisé ’kisebb kiterjedésű

sík, egyenes hely’. 58. Falu-fölötti-högy: Falu fölött [K5: Falu fölött; sző K8:

Falu fölötti Hegy; sz P: Falu feletti „mert ott fekszik”] D, sz, sző. 59. Főső-

högyi ut Út. A Főső-högy felé vezet. 60. Szörkü, -hő: Nászküjek: Nászkövek:

Babás szërkövek: Szőrkü ajja: Szörkü ajja [K5, 8: Szerkő alja; sző K8: Szörkö

alya; sző P: Szörkő alja; sző] Ho, Gy, sz. A Bubos-tető oldalán levő sziklacsopor-

tot nevezik Szörkü-nek a cserkútiak. E helynek, akárcsak Kővágószőlősön a

Nászkövek-nek jól ismer és sok helyütt közölt mondája van. Eszerint itt két la-

kodalmi menet vonult a hegy oldalában, s mert nem tudtak egymás útjából ki-

térni, a nászmenet tagjai átok következtében kővé váltak. 61. Bató-pince É. Tu-

lajdonosáról. 62. Csós, -ba Vö, vizenyős, iszapos hely. Közelében fejeték ‘forrás’

is van. Cserkúton a csós, csuhos, csujtos ‘sással benőtt hely’. 63. Szőlősi ut Út,

amely Kővágószőlős felé vezet. 64. Kuti-dülő: Kuti, -ba [K10, 12: Kuti; sző P:

Kuti dülő] Do, Vö, sz, gy. Itt sok forráskút volt. 65. Süle kutja: Fórás F. Süle ra-

gadványnevű tulajdonosáról. 66. Böhönyei kutja Kút. Egy, Böhönyéről ide köl-

tözött család ragadványnevéről. 67. Cserkuti-erdő: Avas-erdő [K5: Cserkut köz-

ség erdeje; e] Do, Vö, e. A község birtoka volt. 68. Fás-kert Dh, gy volt régeb-

ben, ma mlen. 1936-ban telepítették gyümölcsfákkal. 69. Főső-högy [K5: Felső

hegy; sz K9, 12: Felső hegy; sz, sző Hnt, Bt, MoFnT2: Szőlőhegy; Lh] D, sz, sző.

Lh. A belterülettől ÉK-re és egyúttal magasabban fekvő terület. 70. Süle Bence

pajtája É volt, lebontották. A Bencze család Süle ragadványnevéről. 71. Vaska-

pu [K8: ~; e] H, e. Itt meredek hegyi út vezet a sziklák között. 72. Kásás-vőgy-

fej: Kásás-vőgy-fé: Kásás-vőgy Vfő, e. 73. Puszta, ’-ra: Pajta-hel [K10: Pusztai
K12: Puszta; sző] Men, s, K, sző. Egykor pajták álltak itt. 74. Kerekesi ut: Ke-

rekes ajjai ut: Vaskapui ut Út, amely a Kerekesen át a Vaskapu felé vezet. 75.
Girótmai ut Út, amely a Girótma felé vezet. 76. Csós ut Út, amely a Csósba ve-

zet. 77. Cser, -be: Vörös-cser [K8: Vörös cser; e] Do, e. 78. Pajta-hel [P: Pajta

dülő] S, k, l. Pajták és szállások voltak itt. Régen a gabonát itt nyomtatták. 79.
Kerekesi-kapu Kertkapu volt a legelő mellett. 80. Kerekes, -be: Kerekes-hát
[K2: Kerekes Szőllő; sz K4, 5: Kerekesi Szőlők; sző K8: Kerekesi Szőllők; sző

K8: Kerekesi dülő; sz K12: Kerekes; sző K12: Kerek szőlő; sző P: Kerekes Hnt.

MoFnT2: Kerekesdűlő; Lh] Do, sz, sző, Lh. A szőlő kiveszőben. 81. Vas-ódal
Do, l. A Vas család nevéről. – A. sz. „jó gombászó hel”. 82. Darabos, -ba: Szén-

kübánya [K9: Darabos; e K5: Szénkő bánya; l, e K8: Szénkő bánya; l] Do, e,

l. Régen itt szénbányászat folyt. 83. Hársas, -ba [P: Hársas] Do, sz, k. A dűlő

szélén ma is áll néhány hársfa. 84. Kásás-vőgy: Kása-vőgy [K8: Kása völgy; e]

Vö, e. 85. Puszta, ’-ra: Kerekes ajja [K12: Puszta; sző P: Pusztai] Do, sz, sző.

Fölötte van a Kerekes. 86. Girótma-ódal: Gyirótma-ódal Do, e. 87. Girótma, ’-ba:<-P> 
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<-P>Gyirótma, ’-ba [K4, 5, 8: Girótma; l K8: Gerotina; l K9: Giratina; l] H, Do, e.

– A. sz. a Girót család nevéről. 88. Tütüsi ut: Tüttösi ut [K2, 3: Töttösi ut,
penes Tütösi út (= Tütösi ut mellett); sz K12: Tőttős ut; sz] Út, D, sz. 89. Ná-

dosi mosóhel: Mosóhel [K3: Kender föld; sz] Do, mlen. Régen itt ruhát mos-

tak, illetve kendert termeltek. 90. Fiszfák, -hó [K2: Füzes; r] Vö, Do, r. A vi-

zenyős helyen régen fűzfák álltak. 91. Fanas-tó Tó, dombhát mélyedésében kis

teknő. Néha feltöltődik vízzel, így időszakos vízállás. 92. Bika-domb D. e, l. 93.
Körtvéjös, -be: Körtélös, -be [K8: Körtvélyes; sz P: Körtéles] D, l. Vadkörte-

fák álltak itt. 94. Tőttösi-uti-dülő: Tüttősi-uti-dülő [K4, 5, 10, 12, P: Töttös uti

dülő; sz] Do, sz, l, mlen. 95. Diás, -ba: Kendörösök, -be: Kendörfődek [K3: Ken-

derföld, Kenderföldek; sz K4: Kenderesek; sz K8: Kenderesek, Diósi kendere-

sek; sz P: Diás] S, Do, sz. Kendertermő hely volt, ill. szőlő diófákkal. 96. Diási

hágsó [K12: ~] Hágsó ‘átjáró falukapu’ volt a község kertjei és a legelő között.

97. Kis-Cana Vö, l. Vizes, lapos hely. 98. Nagy-Cana Dh, l tölgyfákkal. Szérűs-

kert volt egykor. 99. Köröszt: Nagy Buzásék körösztjik Ke. A Búzás család ál-

líttatta 1886-ban. 100. Rigóma, ’-ba Vö, Do, sz, sző, gy. 101. Szëmfáji-kut: Szëm-

fáji-kut [K8: Szemfáji kut; kút] F. – Nh.: A helyi hiedelem szerint vize szem-

bajokat gyógyít. Régen gyakran jártak ide szömmosdatásra. A forrás vizével a

mosdató-körösztapa megmosta a mosdatott-körösztfia(lánya) szemét. 102. Ádán

Jancsi kutja Kút, amely Ádám Jánosé volt. 103. Kecske-domb Do, l. A kis csú-

csos domb talaja köves, ezért jobbára legelő. 104. Balázs-vőgy [K4, 5: Balázs

völgy; l K8: Balázs Völgy; l K8: Balaszvőlgy; l] Do, Vö, l. 105. Balázs-vőgyi-

kut F, a völgyfőnél. Mellette régen kenderáztatók is voltak. 106. Diás alla: Ma-

lom-cser Dh, Do, l. 107. Fehér-víz Vf. A meszes talajtól itt megfehéredik a víz.

108. Má-tető Dt, l, mlen. – A. sz. a mál ’erősen meredek hegyoldal’. 109. Kerek-

szőlő [K4, 5: ~; sző K12: Kerek szöllő, sző P: Kerekes szöllő] H, sző. – P. sz.

„kerek kis hegy”. – A. sz. „kerek hel ma is”. 110. Sársom-vőgy: Sásom-vőgy
[K8: Sásom Völgy; sző] Vö, l, e. 111. [K8: Kigondolta; sző] Ma már nem isme-

rik. 112. Buzásék pincéje A Búzás család nevéről. 113. Malom-cseri ut: Takarodó

ut Út. amely a Malom-cser felé vezet. Takarodás ’betakarítás’ idején ezen az

úton vitték szekérrel a gabonát. 114. Malom-cseri-legelő: Malom-cser [K5, 8, 12:

Malom cser; l K10: Malomi cser; ] Ds, l. Régen itt két malom működött. 115.
Bat-vőgy: Bad-vőgy: Bat vőgye: Bat-vőgyi ut [K2: Bott völgye; Vf] Vö, Út.

1913-ban épült itt kövesút. Mellette erdő van. A Bot régi családnév Cserkúton.

116. Nagy-má-tető [K5: Nagy Má tető; l] Ht, l. Ide tartozik még: 137. 117. Mes-

tör fődje: Tanitó-főd [K4, 5: Tanitó, Tanitó birtoka; l] Do, l. A tanító javadal-

ma volt. Gyenge minőségő föld. 118. Dulimán, -ba: Dulimány, - a: Dulimány-

vőgy [K4, 5, 8: Dulimán; sző K12: Dulimány; sző K9: Dulman; sző P: Szuli-

mán (?) völgye MoFnT2: Dulimán-dűlő] D, Vö, sz, sző, mlen. 119. Bódogasszony

vize: Szentmiklósi-árok [K2: Boldog Asszony Völgye] Vf. 120. Küjes, -hő, -be:

Kües, -hő, -be: Küjes-fődek: Kövesdi-főd: Köves-domb [K2–5: Köves, Kües,

Kües föld, Köves földek; sz K8: Köves Földek; sz K12: Kövesdi föld; sz P: Kö-

ves dülő] D, Dt, sz. Köves talajáról. 121. Kövesi ut Út, amely a Köves felé vezet.

122. Kövesi gyalogut Út. Fontos gyalogút a 6-os út felé a Kövesen át. 123. Pász-

torok fődje: Pásztorfőd Do, sz, l. A községi pásztorok illetményföldje volt. 124.
Uj-högy: Nagy-högy [K3–5, 8, 9, 12: Uj hegy; sző P: Uj hegy szöllő] H, Ds,

sző. – A. sz. itt longobárd sírleletek kerültek elő. 125. Nagy-högyi ut: Uj-högyi

ut Út. amely a névben szereplő hegy felé vezet. 126. Ücs-vőgy: Zücs vőgye
[K4, 8: Ücs völgy; l] Vö, l. 127. Malom-cseri kűbánya Ds, mlen. Régebben itt

kőbánya volt. 128. Nagy-máli ut: Uj-högyi ut Út, amely a névben említett he-

lyek felé vezet. 129. Marinka Peti körösztje: Kodói-köröszt Ke. A Marinka ra-<-P> 
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<-P>gadványnevű Papp Péter állíttatta. 130. Pusztafalu [K4, 5, 8: Puszta Falu; sző

K10, 12: Pusztafal (!), Pusztafall (!), Pusztafalu; sző P: Puszta falu dülő; sz]

Do, Vö, sző. – Nh.: egykor itt falu állott, amely Szigetvár eleste után pusztult

el. A neve ez volt: Uzdóc: Uzdóc-Szentmiklós, esetleg: Enyezd: Enyeszt. Lásd:

Györffy 1:300: Enyesd (Enyezd) alatt! Szántáskor, földforgatáskor itt ősi tűzhe-

lyek kerültek elő, egymástól 4–5 méter távolságra. A tűzhelyek mellett disznó-

fogakat, agancsokat találtak. – P. sz.: „Valaha itt állt volna a falu”. 131. Szent-

miklós [K3–5. 8: Szent Miklós, sző K6: Szent Miklós Puszta K8: Szent Miklósi

Dülő; sző P: Szentmiklósi szöllőhegy] Do, sző. Elpusztult település helye. Mel-

lette van a Kápolna-domb. – A. sz. Szőnyi Ottó muzeológus vezetésével ásatá-

sok folytak, és sok régészeti lelet került itt napvilágra. A K6 szerint: „Az ura-

ság engedelmével (1733-ban) Szent Miklós puszta 2/3 részét Patacs község, 1/3

részét Cserkút község bírja. Szőlőterület. Cserkut és Patacs nem tud e puszta

nélkül létezni. Itt korcsma is van Molnár Mihály kezén”. 132. Ücs-vőgyi-kut:

Ücs-vőgyei-kut Gémeskút a legelőben. 133. Gyír-högy [K4, 5, 8: Gyér hegy; sz]

H, sz, l, mlen. Mostanában kezdik felparcellázni üdülőtelkeknek. 134. Gyír-högy

ajja [K12: Gyírhögy ajja, Gyérhegyalja; sz] Ho, sz. 135. Kis-má: Kis-má-szöllő
[K5: Kis Má; l K8: Kis Má hegy; sző K12: Kis Má; sző P: Kis Mál] Ds, sz. sző,

gy. 136. Bat-vőgyi kűbánya É és környéke. A kőbánya ma is üzemel. 137. Nagy-

má-tető: Mál, -ba: Má, -ba [K3: Maál; sző K5: Nagy Má tető; 1 K3–5: Nagy

Mál, Nagy Má; sző K8: Nagy Málhegy, Nagy Má; sző K12: Nagy Má; sző P:

Nagy Mál] Dh, Do, sző, sz, l. 1960 óta víkendházak épülnek itt nagy számban.

138. Zsebe föle: Zsebe-fölötti-dülő [K4, 8: Zsebe föle; sz] Do, sz. Ide tartozik

még: 149. 139. Uj-högy ajja [K8: Ujhegyalja; sz] Ds, sz. 140. Uzdóc, -ba, -ra Do,

sz. – Nh.: Eddig terjedt Uzdóc falu határa. – A. sz. a helység Szigetvár eleste

után pusztult el. Hatos Gusztáv szerint: „Itt egykor hason nevü falu létezett.

Alapjaiban egy kápolna romjai most (1873) is láthatók”. Lásd még Györffy 1:300

alatt! 141. Puszta-falui-kut F, a Pusztafalu völgyében. 142. Barát-kut: Barát kut-

ja Kút, Búzás Péter Barát ragadványnevéről. – A. sz. a hely névadója itt ve-

szítette el kocsijáról azt a barátot ’papot’, akit Pécsre kellett volna szállítania.

143. Dütt-köröszt: Törött-kűköröszt Ke volt. Elpusztult. 144. Gát eleje [K3, 12:

~; r] Vö, r. 145. Rádás, -ba: Gyír-högyi-Rádás [K2: Rádás; sz, sző K12: Ráadás;
sz] Dsz, e. Pótlékként adott ún, ráadásföldek voltak. 146. Gyír-högyi-legelő D, l.

147. Fölső-fenyér: Fenyeres, -be: Fenyéri-fődek [K2, 3: Fenyer K4, 5, 8: Fenye-

res; sz K8: Fenyeresi Dülő; sz K12: Felső fenyér; sz] Vö, S, sz. „Jó fenyeret ter-

mött.” 148. Pap Márton pincéje É. Tulajdonosáról. 149. Sárkány-tói-dülő: Zsebe

föle [K4, 8: Zsebe föle; sz] Do, sz, sző. l. 150. Sárkány-tó: Sárkán-tó Tó, időszakos

vízállás, amely nyáron kiszárad. 151. Zsebei-kut: Zsebe-kut: Sebe-kut [K2: Sebe

kut; kút a Zsebe aljában] F és gémeskút. 152. Kápolna-domb D, sző, sz. – A.

sz. itt állt Uzdóc (elpusztult falu) kápolnája. Alapjai a múlt század végén még

láthatók voltak. 153. Kerek-rét: Kerék ajja [K2: Kerék alla; r] Vö, r. 154. Kodói

ut: Ördög ut Út, amely a Kodó felé vezet. Mellette van a Szëmfáji-kut. 155. Ma-

lomi-dülő [K8: Malomi föld; sz P: Malomi szántóföld] Do, mlen. Közelében ma-

lom állt régen. Jelenleg üdülőterület. 156. Ücs-vőgyei-kis-kut: Ücs-vőgyei-kut
Kút. 157. Fenyér-domb: Fenyeres, -be [K4, 5, 8: Fenyeres; l] D, l, mlen, kopár

hegy. 158. Nagy mandulafa Öreg mandulafa volt. Kivágták. 159. Somosi lénia
U, amely a Somos felé vezet. 160. Kádër-dülő Do, k. Üdülőterület. A megyei és

városi (pécsi) intézmények több dolgozója vásárolt itt telket. Új keletű név, bi-

zonyos kakofemisztikus szóhangulattal. 161. Zsebe, ’-be: Zsebe-domb: Nagy-

Zsebe [K4, 5, 8: Zsebe domb; l K4, 5: Zsebe; l K8: „Ut Cserkútra a Zsebe dom-

bon át”]. K8: Nagy Zsebe; l K16: Zsebe MoFnT2: Zsebe-dűlő] D, sző, k, víkend-<-P> 
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<-P>házakkal. 1845-ig tölgyerdő volt itt. Az országút építésekor letarolták. – Nh.: A

helyhez népmonda fűződik, amely Zsebe vitéz tetteit regéli el. Nevezetessége to-

vábbá e helynek az, hogy itt akasztották fel a 19. század végén Kukucsi Gábor

betyárt. 162. Zsebei ut Út, a Zsebe-dombon át. 163. Zsebe-vögy: Zsebe, ’-be
[K16: Zsebe] Vö, Do, r, sz. Ide tartozik: 161–163. 164. Fölső-Kodó: Növényvédő

Állomás [K3, 5: Kodo, Kodo Mező; sz K8–10: Kodó; sz, l P: Felső Kodó; sz]

Vö, Men, l, sz. Jelenleg a Szederkényi Növényvédő Állomás telephelye. 165. Sza-

bártos, -ba S, r. 166. Kodó-tető: Fölső-Kodó: Kodó, -ba [P, K10: Felső Kodó;
sz] D, sz, sző. 167. Sid, -hő: Zsid-patak: Malom-gát [K12: Sid patak; Vf] Vf. Vi-

ze régen több malmot is hajtott. 168. Szíkuti-dülő: Szikuti-dülő [K2: Szél ut K3:

Szük ut, Szük uti földek, Szük kut K4: Szij kuti Dülő; sz K8: Szijkuti dülő; sz

K9: Szükut; l, sz, P, K12: Szikuti dülő; sz] Men, S, sz, k. – A. sz. a dűlő mellett

egy öreg szilfa tövénél forrás fakadt. A hely újabban kiparcellázott terület, hét-

végi házakkal a 6-os út mentén. 169. Szikuti-kut: Szikut F és kút egy nagy

szilfa tövében. 170. Sós-tói-dülő [K12: Sóstói dülő; sz] S, sz. 171. Cser-allai-dülő:

Cser ajja [K3, 5, 8: Cser alla, Cser alja; sz K12: Cserollay (!) dülő; sz P: Cser-

aljai dülő] S, sz. A Malom-cser nevű helytől délre. 172. Somos, -ba: Somosi-

dülő [K2: infra Kis Mána (= Kis Mána alatt); sz K3: Somföld, Somföld supra

viam Ream (= Somföld az országút felett); sz K9, 12: Som; sz P: Somos; sz]

Men, S, sz. 173. Kis-Zsebe [K4, 5, 8: Kis Zsebe; l] Do, sző, k. Kiparcellázott te-

rület, sok hétvégi házzal. 174. Peti kutja Kút. Márton Péter ásta. 175. Ódó-főd:

Zódó-főd: Nagy-Zsebe ajja Do, Men, sz, k, sző, gy. Parcellázott hely, víkendhá-

zakkal. 176. Cserkuti csárda: Minden fogadó [K12: Minda fogadó dülő; sz K16:

Minden fogadó; sz] É, csárda és környéke. – Nh.: Ez volt Orosz Pali (egykori

betyár) tanyája. 177. Csárdakörnyék [Hnt, MoFnT2: ~] Lh. Újkeletű név. 178.
Alsó-Kodó: Kodó, -ba: Mezőgép-javító [K3–5: Kodo, Kodo Mező; sz K8, 9:

Kodó; sz, l K12: Kodo; sz P: Alsó Kodó; sz] Vö, Men, S, sz, l. Jelenleg a Cser-

kúti Mezőgazdasági Gépjavító és Szolgáltató Vállalat telephelye. 179. Herbert-

szöllő Do, Men, sző. Tulajdonosáról. 180. Högy-mëgye: Hëgy-mëgy [K2: Hegy

Megye] Ds, Men, sz. 181. Gáfi-gát: Malom-gát [K12: Malom gát] Vf, amely a

kővágószőlősi Gáfi-malom-hoz adott vizet. 182. Szíkuti-gát Vf, amely a Szíkut-

nál ered. 183. Ücs-vőgyi-árok: Csörge-gát: Csőrge, ’-be Vf. 184. Hatos ut: Or-

szágut: Dërékut: Szentlőrinci ut: Pécsi ut Út; a Pécs felé vezető 6-os számú fő-

út. 185. Kis-Zsebe ajja: Zsebe ajja [K3–5: Zseb ajja, Zsebe dülő; sz K3–5, 8:

Zsebe alja; sz K10: Kis Zseb alya; sz] S, Men, sz. 186. Zsebe-gát Vf. 187. Vendég-

fogadói-árok Vf. Mellette csárdan van. 188. Áti, -ba É. Az Állami Termékgazda-

sági Igazgatóság telephelye. 189. Csujtos, -ba: Csujitos, -ba S, vizenyős r. Na-

gyon benőtte a csuhé: csujit ’sás’. 190. Vizügyesök, -hő A Dél-dunántúli Vízügyi

Igazgatóság telephelye. 191. Fölső-hosszu-dülő: Malom alatt [K2: Nagy Mező
K2, 3: Hosszu földek; sz K3: Hosszuk, Hosszu Mező; sz K4. 5: Hosszak; sz K3:

„ad fontem Communitatis inter calcaturam Hoszuk et ad Prata eiusdem nomi-

nis” (= a Hoszuk nevű szántó és a hasonló nevű rét közötti községi kútnál); l

K12: Felső hosszu dülő; sz K8: Malomi föld; sz K8: Malom alatti Dülő; sz P:

Malomi szántóföld] S, sz. Malom volt a közelében. 192. Vizeresi-Rádás: Rádás,

-ba: Ferenc-kuti-dülő [K2: Vizeres; r K4, 5: Vizeres; sz K3: Hoszuk in Vizes;
sz K2: Ferencz Kutt, sz K4, 5, 8: Ferencz Kutja; sz K8: Ferenczkuti dülő; sz

K12: Ferencz kuti dülő; r P: Ferencz kuta dülő] S, sz, r, e. 193. Ó-gát: Zó-gát
Vf. Medre eliszaposodott, ezért ásták 1865-ben az Új-gát medrét. 194. Nagy-

Basa. Basa, ’-ba [K4, 5, 8, 12: Nagy Basa; r P: Nagy basa rét] S, r, sz, e. – P.

sz.: „valaha a Pécsi basáé”. 195. Plató, -ra [Hnt, Plató lakótelep] Lh. A Mecseki

Ércbánya Vállalat építtette üzemi szálláshelynek. Jelenleg 8 család lakik itt. 196.<-P> 
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<-P>Alsó-Somos [K4, 5, 8: Alsó Somos; K8: Alsó Somosi Dülő; sz P: Somos; sz] S.

sz. Sombokros hely. Régen erdő volt. Ide tartozott még: 195. 197. Somosi-gát:

Bat-vőgyi-gát Vf. 198. Rövid-fődek: Rövid-dülő: Kis-főd [K3–5: Rövid föld,

Rövid földek; sz K8, 9: Rövid Földek; sz K8, 12: Rövid Dülő; sz P: Rövid dülő
K9: Kisföld; e, l, sz] Do, Men, sz, l. Rövidek itt a parcellák ma is. 199. Vendég-

fogadói-dülő [K3: Infra Educillum (= a vendégfogadó alatt) K4, 5, 8: ~; sz

K12: Vendégfogadó dülő; sz P: ~] Men, sz. Csárda áll itt ma is. 200. Fërrogló-

busz, -hó Ipari telephely. 201. Minda fogadó: Minden fogadó [K12: Minda fo-

gadó dülő; sz K16: Minden fogadó; sz] S, Men, sz. Csárda van mellette. 202. Fe-

renc-kuti-dülő: Ferenc-kuti-rét [K2: Ferencz Kutt K4, 5: Ferenc Kútja; sz K8:

Ferencz kutja; sz K12: ~; r] S, sz, r. 203. Uj-gát Vf. 1865 után ásták. 204. Kis-

Basa. Basa, ’-ba [K4, 5, 8, 12: Kis Basa; r] S, r, sz. A Basa névhez tartozik: 194,

204, 211, 218, 223. 205. Kűképi gyalogut Út. 206. Kűképi-dülő: Kűkép [K2: Kü

Kép; r K3: Kükép szérül; r K4, 5, 8: Kőképi Dülő; sz P: Kő-kép dülő] S, sz.

Kőkereszt állt itt. 207. Vasutvonal [Pécs–szentlőrinci vasút] Vasútvonal. 208.
Cserkuti Állomás: Álomás, -ra Vasúti megállóhely. 209. Község rétje: Hejség

rétje [K3: Pratum communitatis penes viam 5 Ecclesiensem ad vineas (= Köz-

ség rétje a pécsi út mellett, a szőlőknél); r K8: Helység rétje; r] S, r, vizenyős

hely. 210. Kettes rakódó Ipari raktár. 211. Nagy-basai gyalogut Út. 212. Fatelep:

Dëpó, -ra Fafeldolgozó üzem. 213. Baktërházi-kut: Régi-kut Gémeskút a vasúti

őrház mellett. 214. Kűképi-rétek: Kűkép ajja [K2, 3: Kő kép alla, Kü kép; r K3:

Kőkép szérül; r K8: Kőképi rétek; r] S, r. Kőkereszt állt a szélén. 215. Lőrinc-

házi-árok Vf. Kreizinger Lőrinc háza mellett folyik el. 216. Tompa, ’-ba: Ura-

sági-rét [K2: Belső Tomba (!); r K3–5: Tompai Rét, Tompa Rét, Tompa; r

K8–10, 12: Tompa; r] S, r. Uradalmi rét volt. 217. Alsó-hosszu-dülő: Hosszu-

dülő [K2, 3: Hoszu földek K3: Hoszuk, Hoszu Mező K4, 5: Hoszak; sz P; K12:

Alsó hosszu dülő; sz, r K10: Alsó hosszu] S, sz, e. 218. Nagy-Basa ajja: Basa, ’-ba
[K2: Basa Réti földek; sz K2, 3: Bassa Réttye, Bassa, Basa Rét; r K4, 5, 8: Basa

alja Dülő; r K12: Nagy Basa alja; r] S, r, sz. 219. Hetes őrház: Baktërház: Vas-

uti őrház [Hnt: Vasúti őrház és blokkház] Lh. Nevét rendeltetése magyarázza.

220. Kűképi-kut Gémeskút. 221. Középső-sánc: Középső-gát Vf. Az uradalmi rét

közepén folyt át a Pécsi-víz felé. 222. Hosszu-uti-dülő [K3: Hosszuk in Vizes; sz

K12: Hosszu uti dülő; r] S, r. A réten átvezető hosszú útról kapta nevét. 223.
Kis-Basa ajja: Basa ajja [K4, 5: Kis Basa; r K9: Basa; r, sz K8: Basa alja; r

K12: Basa; r K12: Kis Basa alja; r] S, r, sz. 224. Hosszu ut Út. Valóban hosszú.

225. Szénahordó-lénia: Község-réti ut Út. Ezen hordták a rétekből a szénát. 226.
Süte-Tompa: Tompa, ’-ba [K12: Süte tompa; r] S, r. 227. Pelérdi ut: Pelérdi or-

szágut Út, amely Pellérd felé vezet. 228. Göjén, -be: Göjény, -be [K2: Gelle,

Gölle; r K3–5: Gölényi Rét, Göllén, Göléni Rét, Gölény; r K8: Gölény; r K9:

Göllény, Felső gölyén, Belső gölyén K12: Göjén; r P: Belső Gojén dülő, Felső

Gojén dülő MoFnT2: Göjényi-rétek] S, r. Uradalmi rét volt. 229. Göjéni ut Ut.

230. Hosszu-rétek [K3–5: Hoszu Rét, Hosszu rétek; r K8: Hosszu rétek; r P:

Hossziki rétek] S, r. 231. Zsidó-rét [K3: Kunó Rét; r] S, r. Zsidó tulajdonosáról.

232. Gát eleje: Első-gát eleje [K3, 12: Gát eleje; r P: első gát eleje; r] S, r. Csa-

torna van mellette. 233. Utolsó-gát eleje [P, K10: ~; r] S, r. Csatorna van mel-

lette. 234. Határ-árok: Pécsi-viz: Kenészi-árok: Fekete-viz: Nagy-ér [K2: Nagy

Ér K12: Keneszt bach] Vf, csatorna. Cserkut természetes határa délen. A víz

Pécs felől érkezik. Az erősen szennyezett vízfolyás szinte fekete.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 87. K8:

Gerotina K9: Giratina – 90. K2: Füzes
– 104. K8: Balaszvőlgy (1) – 111. K8:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Kigondolta – 115. K2: Bott völgye – 118.

K9: Dulman P: Szulimán (?) völgye –

130. K10, 12: Pusztafal (!), Pusztafall (!)</A-1><-P></duolan 2> 
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<duolan 2><-P><A-1>– 133. K4, 5, 8: Gyér hegy – 134. K12:

Gyérhegyalja – 168. K2: Szél ut K3:

Szük ut, Szük uti földek, Szük kut K4:

Szij kuti Dülő K8: Szijkuti dülő K9:

Szükut – 171. K12: Cserollay – 172. K2:

Kis Mána K3: Somföld K8: Domos (!)

K9, 12: Som – 176. K12: Minda fogadó

dülő – 192. K3: Hoszuk in Vizes – 198.

K9: Kisföld – 199. K3: Infra Educillum
– 216. K2: Belső Tomba (!) – 217. K3:

Hosszuk K4, 5: Hoszak – 228. K2: Gelle,

Gölle K3–5: Gölényi Rét, Göllén, Göléni

Rét, Gölény K9: Göllény, Felső gölyén,

Belső gölyén P: Belső Gojén dülő, Felső

Gojén dülő – 230. P: Hossziki rétek –

234. K12: Keneszt bach.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K2: Cserkut

tája K2: Nagy Mező K2: Berki rétek K2:

Kerék alla K2: Füzes K2, 3: Infra vineas,

Infra vineam (= a szőlők alatt) K3:

Trans Canalem (= az árkon túl) K3: ad

vineas (= a szőlőknél) K3: Supra vineas

usque Possessionem (= a szőlők felett a

faluig) K3: Penes viam Szöllősiensem ad

Crucem (= a Szőlősi út mellett a kereszt-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>nél) K3: Versus Szőlős (= a Szőlős felé)

K3: Vinea Dominalis (= urasági szőlő).</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2 = 1779?:

GL. fasc. 408/b. No. 35. (Csak Liber Fun-

dualis) – K3 = 1812: GT. 117; 1824: GT.

89; 1826: GL. fasc. 444. No. 2. és GL. fasc.

408/b. No. 31. (Liber Fundualisok); 1830:

GT. 27/c; 1835: Gt. 165/d – K4 = 1830k.:

GT. 178; 1859: GT. 65/b – K5 = 1867:

GT. 6/c; 1879: GT. 28. – K6 = 1733: PPL

II/1773: Püspöki birt. ői. – K7 = 1865:

BmT 147. – K8 = 1858, 1867: BiÚ 65, 117,

118 – K9 = 1856: BmK 53, 526 – K10 =

1857: BiK 42, 43 – K12 = 1865/83/87:

Kat. térkép – K16 = 1883: KT 5560 –

P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 –

MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Zsolt Zsigmond orvos,

dr. Pesti János főisk. docens. – Adatköz-

lők: Horváth Béla 76, Kis Bencze József

62, Korb Györgyné 52, Kulin Lajos 67,

Marton Zoltán 63, Papp Márton 68, Pin-

tér Józsefné 63, Szabó Józsefné 70, Vicza

József 69 é.</A-1></P></duolan 2> 
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